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четко определенный и ярко выраженный импульс
нашей нынешней приверженности поощрению и
защите прав человека во всем мире.

Ни в чем не повинные жертвы холокоста были
гражданами многих стран, и многие государства
объединились ради их освобождения. Только благо-
даря таким бдительности и духу сотрудничества че-
ловечество способно противостоять вызовам, с ко-
торыми оно сталкивается сегодня и может столк-
нуться в будущем. Вспоминая об освобождении
концентрационных лагерей, нам следует помнить о
том, что всякий раз, когда допускается нетерпи-
мость, может возникнуть дискриминация; что вся-
кий раз, когда власть предержащие стремятся стать
носителями истины в последней инстанции, могут
возникнуть преследования; и что повсюду, где объ-
единяются дискриминация и преследования, суще-
ствует плодородная почва для еще одного холоко-
ста. Точно так же, как и холокост второй мировой
войны, события подобного рода чрезвычайно па-
губно сказываются на всех народах мира, а не толь-
ко на жертвах таких событий, поскольку дискрими-
нация в любых формах или проявлениях является
оскорблением самой сути человечества.

Панама � страна, в которой в идеальной гар-
монии проживают люди многих рас, религий и по-
литических убеждений, � верит, что мы вынесем
из прошлого надлежащие уроки и что это поможет
нам, как сегодня, так и в будущем, отвечать на вы-
зовы, бросаемые нашей цивилизации.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово главе делегации Беларуси
Его Превосходительству г-ну Андрею Дапкюнасу.

Г-н Дапкюнас (Беларусь): Неподалеку от сто-
лицы Беларуси есть небольшая деревня Малый
Тростинец. Нацисты организовали здесь четвертый
по количеству погибших людей концлагерь. Здесь
оборвались жизни более чем 200 000 людей. К не-
счастью, ни один из узников концлагеря не увидел
свет освобождения. Нацисты его полностью унич-
тожили, пытаясь скрыть следы своих зверств.

Народ Беларуси � страны, потерявшей во
время последней мировой войны каждого четверто-
го своего жителя, � сохраняет крайне острое вос-
приятие наследия этой войны. Это наследие про-
должает жить. Оно живет в нашей памяти о стари-
ках, женщинах и детях 619 белорусских деревень,
которые были заживо сожжены карательными отря-

дами СС. Оно живет в нашей твердой убежденно-
сти, что мир является высшей жизненной ценно-
стью. Кто-то посчитает это идеалистичным, но бе-
лорусы страстно выступают против войны.

Это наследие живет в нашей глубокой озабо-
ченности тем, что в современном мире чума чело-
веконенавистничества, идеи этнической исключи-
тельности и превосходства еще не умерли. Оно
также живет в нашей скорби оттого, что многовеко-
вые соблазны великих и могущественных мира сего
провести время от времени победный блицкриг еще
не уступили место осознанию простой истины, что
плохой мир лучше доброй ссоры. Кто-то может по-
смеяться над белорусской поговоркой «Абы не бы-
ло войны». Но когда мы вспомним о невообразимой
доле узников нацистских концлагерей, мы можем
попытаться разглядеть мудрость народа, который,
может быть, имеет скромные ожидания от жизни,
но который, без сомнения, хорошо знает, что любое
мирное решение лучше ужаса войны.

Если однажды трагические уроки минувшей
войны тихо станут достоянием истории, тогда чело-
вечество не выдержит своего главного испытания
на человечность.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор � глава делегации Габона Его Пре-
восходительство г-н Дени Данге-Ревака.

Г-н Данге-Ревака (Габон) (говорит по-фран-
цузски): Габон целиком и полностью присоединяет-
ся к заявлению, с которым выступил от имени
Группы африканских государств в Нью-Йорке пред-
ставитель Гвинеи. Однако позвольте мне от имени
Габона вновь почтить память миллионов жертв хо-
локоста и в рамках этого важного мероприятия вы-
разить солидарность нашей страны и нашего народа
со всеми теми, кто пережил агонию депортации и
варварство нацистских концентрационных лагерей.

Что можно добавить к тем ярким свидетельст-
вам, которые мы сегодня услышали и которые по-
трясли нас? Мы не должны забывать об этой траге-
дии особенно сегодня, когда история порой грозит
повторением ужасов тех страшных времен, кото-
рые, как можно было бы поверить, ушли навсегда:
повторением угроз геноцида, этнических чисток и
так далее.

Именно поэтому празднование в Организации
Объединенных Наций шестидесятой годовщины
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освобождения нацистских концентрационных лаге-
рей имеет универсальное воздействие и, как нико-
гда ранее, обращено к нам. Нас должен вдохновлять
героизм всех тех самых разных людей, которые бо-
ролись за освобождение концентрационных лаге-
рей, оказывали сопротивление тирании и принесли
себя в жертву укреплению демократических ценно-
стей и прав человека.

Мы должны развить уже достигнутый про-
гресс в рамках деятельности Организации Объеди-
ненных Наций с целью обеспечить, чтобы челове-
честву никогда не пришлось пережить такие зло-
деяния.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор � глава делегации Объединенной
Республики Танзания Его Превосходительство
г-н Августин Махига.

Г-н Махига (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Прежде всего я хо-
тел бы присоединиться к заявлению, сделанному
представителем Гвинеи от имени Группы африкан-
ских государств в Нью-Йорке.

Очень уместно, что Организация Объединен-
ных Наций созвала специальную сессию Генераль-
ной Ассамблеи в ознаменование шестидесятой го-
довщины освобождения нацистских концентраци-
онных лагерей, которое положило конец страшному
холокосту в Европе. Разгул холокоста продолжался
на протяжении нескольких лет и унес жизни шести
миллионов человек, а мир беспомощно наблюдал за
этим. Разгром нацистского режима и прекращение
Холокоста стали результатом мировой войны.

Сегодня � по прошествии 60 лет � мы долж-
ны с особым вниманием проанализировать, почему
эта трагедия длилась так долго. Сегодня мы должны
также почтить память жертв нацистской машины
смерти и воздать должное уцелевшим. Сегодня мы
должны также признать нашу вину и нашу общую
ответственность за неспособность пресечь другие
акты геноцида, происшедшие после страшных ужа-
сов Холокоста.

Систематическое и массовое уничтожение ев-
реев не было случайностью. Равно как не были слу-
чайностью другие недавние серьезные нарушения
прав человека, а именно геноцид в Камбодже и Ру-
анде или этнические чистки в Косово. Эти события
не должны были произойти, но они имели место.

Они произошли потому, что люди хотели этого,
спланировали их и осуществили их. Именно поэто-
му нельзя легкомысленно относиться к сообщениям
о нарушениях прав человека, где бы они ни имели
место. Мы должны задать себе главный вопрос:
может ли это повториться?

Сегодня нас успокаивает лишь то, что никогда
ранее международное сообщество не демонстриро-
вало единодушной решимости уважать права чело-
века и человеческое достоинство под эгидой и ру-
ководством Организации Объединенных Наций.

Никогда прежде государства и их лидеры не
разделяли такой решимости противостоять силам
зла и уничтожениям, с которыми столкнулось чело-
вечество. В нашем регионе этот дух решимости
стал движущей силой первого саммита Междуна-
родной конференции по вопросам мира, безопасно-
сти, демократии и развития в районе Великих озер,
завершившейся принятием Дар-эс-Саламской дек-
ларации.

Как соседи Руанды мы в Танзании не можем
не помнить с болью о том, что это систематическое
планирование и осуществление геноцида, в пламе-
ни которого погибли почти миллион руандийских
тутси, а также умеренные хуту, были по-бюрократи-
чески методично задуманы, скоординированы и
претворены в жизнь. Поэтому Руанда должна быть
еще одним мучительным напоминанием о том, что
фраза в резолюции «никогда вновь» может легко
стать фразой «вновь и вновь».

Мы твердо верим в то, что это празднование
также послужит укреплению нашей приверженно-
сти делу защиты и поощрения достоинства и цен-
ности человека. Это должно также быть проявлени-
ем нашей неизменной решимости в стремлении со-
действовать более высокому уровню жизни в усло-
виях более широких свобод.

Для содействия полноте видения и достиже-
нию идеалов Устава не могло бы быть лучше сред-
ства, чем целостное стремление к правам, отстаи-
ваемым в еще одном документе, вдохновленном же-
ланием не допустить повторения жестоких расправ
Холокоста: Всеобщей декларации прав человека,
которая охватывает гражданские и политические
права, а также экономические, социальные и куль-
турные права. Эти основополагающие права, взятые
в совокупности, должны составлять основу всеобъ-




